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Ano, práve pred 10 lety obdrželi esperantisté v CSSR prvé
vydání STARTO. B~lo psáno s chutí a dObre, odpovedne a in-
~ormo~ane~vi,kdyz sám casopis mel spíše formu a technickou
urovenobeznl.ku. .

Již tehdy stál u jeho zrodu Oldrich KNtCHAL, redaktor a
jazykový odborník, clovek Qddaný progresivním myšlenkám es-
perantského hnutí a zároven kritik. Již 10 let on i STARTO
jsou neodmyslitelní od sebe.

STARTO za tento, pro casopis již pomerne mužný vek, pro-
delalo všechny nezbytné detské nemoci i potíže v dospívání.
Menila se velikost i obsah, forma i rozsah. Menil se okruh
spolupracovníku i tiskárny.

Vždycky se však mohlo ríci, že STARTO i "Olda" - chteli

"být u toho" když se neco delo, nenechali své ctenáre klid-
ne sedet, burcovali tam kde bylo treba probudit, kritizovali
co si kritiku zasloužilo, ale také umeli pochválit a povzbu-
dit, pripomenout a usmernit a pobavit ci poucit.

Je to hodne práce~ stovky hodin dobrovolne venovaných,aby
každý z nás dostal vcas casopis na stul. Važme si jí a ve-
rím, že spolecne s vámi mohu ríci: "Zustante stále s námi."
A díky vám obema za to co deláte. Velice si vás vážímer

Z. Krimský, tajemník

La unua vicprezidanto de ~tata Konsilant§rq de Bulgara FR P.
Tancev (maldekstre) akcep~as donacon de Cena Esperanto - Aso-
cio~ o La solenan i~auguron de la kongreso partoprenis
la geuerala konsulo de CSSR en Varna A. Kamenický (meze) kaj
L. Vanková el ministerio de kulturo. Dekstre sekretario de
~EA Z. Krimský (vidu la fotojn sur la kovrilo).
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ESPERANTISTAPACMOVADOENIRAS .. LA DUAN KVARONJARCENTON

IS~

. Mondptca Esperantista M0'1Cado (MEM) estas nur kvar jarojn
malp11 aga 01 la pacmovado generala, kiesA elstarajagantoj
favore rilatis al la klopodoj de MEM~Tiu c1 konstato volas
atent1g1 pr1 unu tundamenta v1vkond1co por MEM, nome pri g1a
str1kta 11g1teco kun la tutmonda organ1z1ta movtdo pOt la
paco. La paco est1s delonge n~r serv2, se4 nun g1 far1gis re~
ala kaj at1ngeblt celo, kond1ce, ke c1uj g1aj ad9Ptoj komune
~lopodos at1ng1 gin. Tiu sama 1deo 1nst1g1s ankau la fond1-
gon de MEMen 1953.

La kunf'ond1ntQj kaj unuaj gv1dantoj de tiu ci movado., Ru-
dolf Bu;da el ~efioslovak10 kaj Anton Balague, hispano v1van-
ta en Austr10, perfekte konsc11s, ~e la plej un1versala mo-
vado de la nuntempo prezentas sufice da eblecoj por la adep-
toj de Esperanto, semantaj la paoan m1s10n de la Zamenhofa
lingvo. I11 kaj iliaj sekvantoj en la fruntaj poz1cioj de
~ konstante apel~clis al esperantistoj-pacam1koj pr1 la
daura kunlaboro kun landaj paomovadoj por klel eble PLej mul-
te etend1gi la agadsf'eron de MEMekster la Esperantan medi-
on.

ATiu cl kunlaboro baldau rezult1gis, ke ankau malgranda
taomento, kla MEK estas, povas kunrikolt1 sukcesojn de la
grandmasa kolektivo, nome de la un1versala paomovado, se g1
agadaa konforme al ties programo kaj celo.

Kaj MEMef'ektlvt agad1s. En la lastaj jaroj Monda Pa~kon-
s11antaro rekon1s g1n s1a akt1va membro, k1u subtenas g1ajn
1n1c1at2j~, partoprenos en la batalo por la senarm1go kaj
malstrec*go, por laAeuropa sekureoo kaj alvokas esperant1s-
tojn a11gi al t1uj ci konkretaj dev1zoj.

Pluraj esperant1staj asoc10j kons1deras aktivecon de la
respekt1vaj MEM-sekc10j klel f'undamentan kontt1buon de]a en-
landa Esperanto-mova4o por la soc10. Nature, car pr1 .8iaj
perspektivaj gajnoj gi povas decldi per sia senpera part 0-
preno en la so01a v1vo.

§amtempt oni ne povas preteratent1, k1el substrekis ankau
la oljara generala konf'erenco de MEMen Varna, ke necesas a-
kcent1 la taskon amas1gi kiel eble plej multe da esperantis-
toj por 1a komuna aga40 kun neesperant1staj porpaoaj organi-
zoj kaj movtdoj. Ni devas t1amaniere kontr1bui por la AP11
alta prestigo de la internacit Esperanto-movado, ating1 g1an
plenan subtenon f'are de tiuj oi organ1zoj.

A Antau dudek kvin jaroj la juna paomovado help1s MEM en
g1a 1mpeto'Anun es1as la v1co de MEMhelp1 per Esperanto 1n-
terkompren1gon de c1uj am1koj de la paco.
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Oe6a Esperanto-Asocio
Prago .

Asocio de esperantistoj en SSR
Bratislava

- kunlaboron sur la kampo de la esperantista junulara movad~

- plialtigon de la idea nivelo de la membroj, precipe teori-
an, lingvan kaj fakan preparon de bonkvalitaj instruistoj,
lerDiloj, teoriaj materialoj pri Esperanto k.a.,

- kunlaboron sur la kampoj de la interlingvistiko kaj espe-
rantologio kun la celo prepari sciencajn materialojn kaj
dokumentojn surbaze della principoj de la marksismo- leni-
nismo,

- la reciprokan p2pularigon kaj intersangon de la esperant-
lingvaj publikajoj kaj aliaj materialoj eldonitaj en la
respektivaj landoj."

§ 4
18 kontrakto donas elementan bazon por la kunlaboro inter

ciuj organizoj, kiuj BubsIribas tiun ci dokumenton. La deta-
loj estas fiksitaj en la ciujaraj plenumaj protoko12j ella-
borataj de la estraroj de la respektivaj organizoj gis 18 a-
no de majo kaj BUbskribataj fine de septembro por la sekvan-
ta ka1endara jaro.

§ 5
Ambau organoj konatigos kaj ek§plikoB la enhavon de 1a

kontrakto, la manierojn kaj kondicojn de ties realigo al si-
aj subordigitaj komponentoj, pOt kies reciprokaj kontrakt oj
pri kun1aboto 1a enhavo de tiu ci estas observenda. 18 kon~
trakto kaj ciuJaraj plenumaj protokoloj estas. fiksitaj en
agadplanoj de ciuj organizoj. .

§ 6
La kontrak!o kaj ciujaraj plenumaj protoko10j estas kon-

sqltataj antau la Bubskribo kun la kompetentaj organoj de la
respektivaJ landoj, kiuj direktas la organizojn subskriban-
tajn tiun ci kontrakt on.

§ 7

Li k2ntrokton kaj ciuja;ajn plenumajn protokolojn oni po-
vaaAsangi au kompletigi 1au la deziro de iu ajn partnero,ko-
ndice, ke la ceteraj kontraktantoj kun tio konsentos.

§ 8

Tiu ci kontrakt o kaj ciujtr§j plenumaj protokol oj
pretigitaj en Esperanto, la cena kaj germana lingvoj.
tekstoj havas la s&man validecon. La Esperantá tekstov
kontrakt o estos pUblikigita en la presorganoj de ambau
traktantoj.

e§tos
Ciuj
de la
kon-

( ( ('( ( KONTRAKTO)) ) ) )
pri amikeco kaj kunlaboro inter

kaj

la esperantistoj organizitaj en Kulturligo de Germana Demo-
kratia Respubliko.

§ 1
ae6a Esperanto-Asoci~ kaj Asocio de esperantistoj eR SSR,

re9rezentitaj per Kunordiga komitato por kunlaboro inter am-
bau asocioj kaj la esperantistoj organizitaj en Kulturligo
de GDR, reprezentitaj per sia centra komitato

- aktive partoprenaa konstrua~on de la evoluinta Asocialisma
800io en siaj landoj, elirante al simi1aj kondicoj kaj eb-
lecoj,

-"akcentas sian volon kaj preparitecon utiligi Esperanton
por la socio surbaze de la Fina Akto de Helstnki, kunlabo-"
ri por firmigo de la paco kaj kunlaboro en Europo kaj en
la tuta mondo,

- ~sprimante sian kontenton pri la prQfUndigantaj kaj firmi-
gantaj amikeco kaj kunlaboro inter Ce60s10vaka Socialisma
Respubliko kaj Germana Demokratia Respubliko,

decidis entrepreni helpe de Esperanto ktj en strikta kun-
laboro kun siaj organizittj membroj de ciuj kontraktantaj
respublikoj konkretajn pasojn por Rlifirmigo kaj plipro-
fUijd*go de la amikeco kaj proksimigo de la popo10j de am-
bau statoj.

kaj tial subskribas tiun ci kontrakton pri amikeco kaj kun-
laboro.

§ 2

18 kontraktantoj decidis, ke la gvidantaj kaj subordigi-
taj organoj de iliaj organizoj

regule inters~os spertojn kaj opipiojn pri la problemoj
de la internacia kaj naciaj Esperanto-movadoj kun la celo
solvadi komunajn taskojn,

~arantios kaj realigos komunajn taskojn kaj agadojn sur
ciuj administraj niveloj.

§ 3
18 komuna agado inkluzivas i.a.:

- realigon de aktiveco (ekspozicioj, prelegoj, renkontigoj)
kiu plibonigoB la reciprokan konon de la rezultoj at~ngi-
taj en la konstruado de la socialismo, precipe en la kul-
tura sfero,

Por Kunordiga komitato de OEA kaj AE SSR: Jozefo Vitek,p.m.
prezidanto

Por la esperantistoj organizitaj
en KUlturligo de GDR:

.

Rudolf Hahlbohm,p.m.
prezidanto
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8FILATELA RENKONTIGO EN HAVíROV8..
La sekcio ESPERANTO ce Asocio de ~e~aj Filatelistoj or~a-

nizi~ meze de majo jam la 7an renkontigon en kadro de la ge-
meliga ekspozicio de postmarkoj Ostrava-Katowioe en H~vírov.
Inter la programe roj oni menciu interkonan vesperon, genera-
lan kunvenon, prelegon '~i~l prepari filatelan ekspoziaLon je
la temo Esperanto" de V.Vána, viziton,al la internacia fila-
tela ekspozicio. ,

LB sekcia prezidanto V. Hasala dum la inauguro de la ge-
nerala ~veno tralegis salutleterojn, inter kiuj ekste~-
naran enon renkontis tiu de J"Vítek, la prezi,danto de CEA.
Solenan fermon de la renkontigo partoprenis la asocia vic-
prezidanto D. Kocvara.

Utilan propagand on de la internaoia lingvo inter la vizi-
tintoj de la ekgpozicio faris kvin e~spoziciajoj je 1~ t~mo
Esperanto. Anklu tiamaniere do realigas kunlaboro int~r OEA
kaj Asocio de~OeSaj F11atelistoj. Per siaj ekspoziciajoj ~
toprenis V.Vána, kiu gajnis grandan orumitan medalon, A. Ja-
kubec - grandan argentumitan medalon kaj J.Hadámek - grandan

bronzan medalon. (ajak)
.

~ANCO POR KOLEKTANTOJ. La ESPERANTO sekcio ce Asocio de

Oe6aj F11atelistoj pUblikigas en~sia lasta informil0 deseg-
najojn de porokazaj Esperanto-poststampoj el 1976 kaj aten-
tigas i.a. pri la Tutmonda ekspozicio de postmarkoj PRAGA
1278 (8.-17.9.), al kiu oni konsentis akcepti tri ekspozici-
aJojn pri Esp.-o. Ni atentigas krome ~iajn legantojn pri la
~bleco aboni la informilon kaj membrigi al la Asocio,kun kiu
OEA subskribis siatempe interkonsenton pri kunlaboro.

I
.

I

ESCEPTOJEN ESPERANTO 1

En la regula planlingvo Esperanto tamen ekzistas pluraj
esceptoj el la absoluta reguleco. IIi ekzigtas en la lingvo
jam dekomence, parte enkondukitad de la autoro mem, parte
kontrabanditaj en la internacian lingvon el etnaj lingJoj,
kaj sankciitaj de la lingvonormigaj tundamentaj verkoj au de
pli poste aperintaj duonoficialaj verkoj kiel la Plena Gr,-
matiko, Plena Vorttro kaj~P1tna Ilustrita Vortaro.Unuj el oi
esceptoj ~stas sengenaj au ec certagrade piroelaja nuancigaj
kaj do ricigaj por la li~o, aliajwestas genaj, car ili es-
ta, dustncaj, ja hav~s ec du kontrauajn sencojn, kaj povas
kauz1 eo 'g;avan miskómprenon kaj kontuzon. Ni observu iujn
el la ambau kategorioj.

Inter la unuaj, sengenaj, tolerindaj kaj siacele utilaj,
ni konsideru tiajn inverssencajn vortojn, por kiuj Zamenhof
mem por la mala~ nocioj lasis ápartajn vdrtojn, kiel ekz.~o-
men~i - fini, au enkondukis apud la mal-formoj kiel maldo1Ca,
malgojigia malsukcesia malutili radikvortojn kaj kreis duo-
pojn: dolca - amara, gojigi - aflikti, stulta - sprita, suk-
2esi - fiagki, utili - noci, ofta - rara, spari - disipi ktp.
Ce pluaj autoroj de gravaj vortaroj, ekz. Plena Vortaro,par-
nasa Gvidlibro, Plena Ilustrita Vortaro, oni trovas pluajn'
tiajn sinonimojn por plej ofte uzataj nocioj, kiel'ekz.kijrta
Imallonga/, dura 7malmola/, tarda Imalfrua/, softa/mallauta/,
frida Imalvarma/, fora, lontana Imalprotsima/, poke lmalmul-
tel k.s. Uzq de tiuj vortoj, jam preskau neprave nomataj ne-
ologismoj, car ili en la lingvo hejmas plejparte 40 - 50 ja-
rojn, estas pravlgebla per t:t'imotivoj: 1) 11i liveras sino-
nimojn au preskausinonimojn por oftege uzataj komunlingvaj
nocioj, same kiel ilin posedas la naciaj lingvij, kaj ebli-
g~s adekvate malplatige redoni tradukojn de ricesprimaj be-
letraj verkoj, 2} ili liveras pli mallongajn, plej parte du-
silabajn vortojn tiel necesajn ce tradukoj kaj ver~ado de
poeziaj kaj muzikaj tekstoj, 3) ili prezentaj ankau novajn
rimvortojn. Ili estis komence konsiderataj kiel poeziaj fak-
esprimoj,sed multaj el ili transiris pro sento de bezono jam
en la komunuzan ~ingvo~ (fora, kurtondoj ks.). Sed ili neni-
am forkondamnu au elpusu la utilegan prefi~son "mal". Ja ma-
le, Roeto darfu ekuzi surprizacele kaj fresefike ec la neku-
timajojn: malfini, malkomenci, malrara, malfrida ks.

!lia tia eS2epto estas la pseudoadverba uzo de prepozi~i-
oj c;!.rkaukaj gis en jenaj frazoj: "La soldatoj ricevis gis
plenan...sakouda terpbmoj kaj du panojn". "AI la infanoj oni
donis cirkau kilo~on dO pomoj". !'Ciu ricev1s gis cent kro-
nojn". "Oni ricevis cirkau t1an sumon, kian oni bezonis".

~ie ci tie havas la prepgzicioj cirkau kaj gis funkcion
de adve~bo eu se~co "preskau, proksimume", kaj dews Rropre
teksti cirkaue, gise Ci tiuj esceptoj estas neniel genaj,
samkiel iuj escepto~ ce la a~soluta fonetika prononcado. Ni
konas ja la asi;iligon de vocaj kaj senvooaj konsonantoj, la
aperon de duonaudebla "j" tn hiatoj, klam al la vokalo "i"
najbaras alia vokalo. Ankau aserto, ke en Esperanto ne ekzi-

NOMBROJ PRILANCOV
El la tre detala kaj per multaa ciferoj dokumentita rapo-

rte pri la ~a kaj 3a etapo de la cijara Somera ~to-Ten-
daro en Lancov ni elektis kelkajn informojn:

La duan etapon (16.-29.7.) partoprenis entute 87 gekursa-
noj en kvar kursoj (A,B,C,D), 10 instruistoj kaj 8 tendares-
traranoj. Plej multaj gelernantoj estis el CSSR (82) kaj Ju-
goslavio (16), kvin esperant1stoj venis el POllando, du el
GDR.

La trian etapon (30.7.-12.8.) partoprenis sume 127 perso-
noj. Plej multaj eksterlandanoj 8stis el Hungar10 (20) kaj
GDR (15). ~

Inter la distraj programeroj dum ambau etapoj estis ekz.
ekskursoj al Vranov, Bitov, Trebic ka., jugoslavia vespero,
tendarfajro kun la hungara grupo, prelego pri la 63a_UK kaj
TEJO-kongreso ka~ diversaj konkursoj. La SET-fnoj povis ri-
cevi verdajn,~argentajn kaj orajn insignojl1, se ili parolis
dum unu, du au ~li da tagoj nur Esperante.

La 10an de au~usto vizitis la tendaron reprezentantoj de
la distrikto Trebíc.
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~tas duoblaj ko~sonantoj en la vortradikoj havas esceptojn.z
Ou venos Anna?Ou estos ana kunveno? ~i ne estas Emma. Si ne
estas ema. Nian k~ubon vizitis tinno. LB tino estas proks~a.
Gallo~estis praloganto de Francujo. Lia galo estas malsana.
K.s. vi tie ni distingas du malsamajn noc~ojn kaj per skr~
kaj per kurtigo de la.akcentita vokalo lau la regulo, ke la
akcentita vokalg antau du konsonantoj (el kiuj la dua ne es-
tas likvido r au 1), estas kurta.

Ni povus cit i ankorau kelkajn negenajn kaj ne miskompre-
nigajn esceptojn. SedAnun ni observu la duan kategorion de
esceptoj mallogikaj, genaj.

Sur la unuan lokon mi metus laydu kontrauajn sencojn oe
la negacio de la verbo "devi". LBuPV.kaj PIV estas sankcii-
ta la mallogika kaj escer.ta senco, lau kiu "ne devas" signi-
tas "devas ne...". Tiel 'Mi ne devas la1lori" signifu: estas
al mi malpermesite labori. Bone. Sed lau la reguloz "ne "sta-
ras senpere antau la vorto, kiun trafas la negacio, multaj
komprenas logike "mi ne devas..." kiel "mi ne havas devon.~',
analoge kiel mi ne povas -mi ne havas povon, ne emas - Ue
havas emon, ne bezonas - ne havas bezonon ktR. Jes, malgrau,
ke tiun escepton enkondukis Zamenhof kaj ke gin ci tas 18 PIV.
Uzi por ''ne devi" en la logika senco "ne havi devon" Zamen-
hof preferis ''ne bezonas". Sed estas neniel neglektebla di-
terenco inter ''ne devi" kaj "ne bezoni". Bezoni - havi bezo-
non tontas iel el la subjekto, propra sento.ADevi - havi de-
von povas veni kaj el la subjekto, kaj, ja ec pli, el ekste;
ra taktoro. Uzado de "ne devi" estas do defendebla en ambau
sencoj, kajtiel gi estas fakte ankau uzata enAliteratUtO ~
en lernolibroj. Por eviti tiyn dusencecon ja ec kontrausen-
cecon, oni proponis ~am antau.jardekoj vetbon "darfi", kiesnea formo ''ne darfas' anstatau la arkaikigontan formon "ne
devi" en la Zamenhota senco."ne havi permesitecon".~ verbon
4arti uzadas pluraj bonaj autoroj, enhavas gin ankau ciuj
~enaj kaj slovakaj E-vortaroj el la lastaj jardeko~.Sed ial
gin kGusideris nebezona la PV kaj PIV. Tie listita 'lic~"es-
tas tauga nur por uzo sensubjekta. Por evIti la kontrausen-
cecon de la du uzoj de "ne devi" prezentigas pluraj lllSÚ.eroj:

Mi devas ne trinki alkohola~2jn, au
Mi ne rajtas trinki alkoholajojn (tamen tio signitas, k,

mi nt havas rajtonr)au
Ne licas, ke mi trinku alkoh21a~ojn au, kaj plej trate
Mi ne dartas trinki alkoholajojn.

DG jen kvar variantoj.por espr~mi sin precizt kaj unusence.
Elekto sufioa ec por la kontrauuloj de la ta~ga verbo "dar-
ti". Espereble en la reeldonoj de la PIV au gia suplemento
aperos ankau tiaj uzataj vortoj kiel darfi, burgo ( mezepoka
fortikigita kastelo), kaj kelkaj aliaj.

(Jena estaa ankau uzado de prepozicio "trans" kun lOkaango
toje kun akuzativo, toje sen akuzativo. Ekz.en Zamenhotaj
trazojz "Pensoj iras trans limo sen pago kaj timo". "La hi-
rundo 1'lugis trens la riveron..." ~ar se "Prepozicio ~ trans
montras lokon au spacon kusantan Rli malproksime 21, ka~ Itl
dividitan disde la objekto, kiun gi enkondukas", ce loksango

10

deyus se~vi akuzativo, po; evitigi miskomprenon. Tiel gies~
taa anktu nun1emRe preskáU senescepte uzata. Por senakuzati-
va uzo ce loksango otte uzeblas prepozi!(io "tra": "Pensoj i-
ras tra limc...", iamAalla prepozicioz snu;o pen~is super la
korto. Ec kiam la 10ksango estas nur kyazaua~ taugas akuza-tivoz '~abino saltadis trans la svingsnuron'.

Ni vidas, ke en tiaj oi miskomprenigaj esceptoj,eo se de-
tendeblaj kiel Zemenhotaj kaj tundementaj, ni elektu kaj plu
~zadu la pli logikan, unusencp, nemiskompreneblan k a j pli
gus1an manieron. LB alla tarigos ne eraro, sed poiome arka-
ikaJo.

Jirí Korínek

FERVQJISTA KONFERENCO
LB konteren20 de Pervoji-

sta Sekcig de OEAokazis la
26an de augusto en .Havírov.
La partoprenantoj audis i.a.
prelegon pri la urbo kaj
fakprelegon pri elektraj pel-
veturiloj. Oni sendis salut-
leterojn al ministro de tra-
fiko kaj al la sindikata a-
socio, akcentante en ili, ke
.la esperantistaj tervojistoj

MINISTR DOPRAVY

~ESKOSlOVE"SKESOCIAlISTICKEIEPU.lIKY

Vážení prátelé'

uzos la internaclan 11ngvon
por taka pliperfektlgo de
sia laboro kaj por la lnter-
komprenigo kaj amikeco inter
la popoloj.

LB konterenca traktado e-
stlsAvigligita per kultura
arango; anoj de la EK en Ha-
vírov prezentis kelkajn kan-
tojn ktj~poemojn de P.Bezruc
en la cena kaj Esperanto.

(to)

V Praze dne.U zárí 1;178

C.j.: 97/78- SM/OTP

D/!kuji vám za pozdrav zaslaný pri \>rfiežitosti J<onání

celostátní konference Ceského esperantského svazu a ujUti!nt

o vdí pomoci pri zajUtování nárocných úkol6 železnicní dopravy.

V tomto vašem úsilt na pracoVtštích i na poli vaší zájmové
cillJ10sti VIÚnpreji mnoho dalších úsp/!cM.

Se soudruŽ8kým pozdravem

Ceský esperantský svaz
sekce železnicáreM

InsM 10

11000 Praha 1

l '\

-------------------
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Unua
Latin-Amerika
E.perant,-Konlre.o
- .ukce.a okazejo I

Labrazilajorganizoj kunlaboris. UEA kaj
la latin.amerikaj movadoj helpis kaj
partoprenis. Wilson Martins organizis kaj
prezidis. Amarllio Carvalho regisoris. Kaj
la Unua Latin.Amerika Esperanto.Kongreso
okazinta en la brazila urbo Marilja (17/22 '

julio) estis vera sukceso. .
ti ne estis perfekte glata kaj laliplana evento. .
Cartiaj eventoj tre malofte okaias en1aTria
Mondo. Tial estis malakurateco kaj diversaj
teknikaj mankoj. Tamen la rezulto estis
SUKCESO. kaj tip esta$la grava punkto.
Enskribigis 419 partoprenantoj el 11 landoj.
Do'urbestroj kaj pluraj aliaj politikistoj ne
nur apogis. sedankaií partoprenis plurajn
partojn de la progl"amo. La urbestro de
Marilja.d.ro Theobaldo de O. Lyrio. estis
honora prezidanto de la 1LAEK. La .
urbestro de Bauru'. d.ro Osvaldo Sbeghén.
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gestigis la kongresenojn en postkongresa
vizito. Kaj ambau legis salutvortojn en
perfekta Esperanto.
Estis seienco kaj arto; amuzo kaj
laborkunvenoj; katolika Diservo kaj
spiritisma renkontiiJO; alparolo de vateranoj
kaj partopreno de gejunuloj; prezentadoj de
temoj taritaj kaj de brazilanoj kaj de
eksterlandanoj. Estis iakludado.
kanzontestivalo. selencajeksperimentoj SIM'
podio. teatroludado. tilmprezentado kaj
ciam kaj cie vasta uzado de la internacia
lingvo. Oni lancis la libron Esperanto 'en
AnulljuiJOj de Walter Francini. Aperis la
unua toto.romano en Esperanto. Enuo.
direktita de Lima Cipolatti. UEA protitis la
okazon por kunvenigi la estrojn de la
latin.amerikaj landaj organizoj por pritrakti
la plitortigon de la landaj movadoj kaj la
plivastigon de la anaro. Kaj la tri prezidantoj
de la brazilaj landaj asocioj subskribis kunan
leteron pri kunlaboro. Oni pristudos la
eblecpn havi la duan LAEK en Argentino,
en 1980.
Ni esperas,ke !Jiestu tiel sukcesakiella
unua.

ZÁVODY NA KULICKOVÁ LOŽISKA, národní podnik,

KLÁSTEREC NAD OHRt

nositel vyznamenání ..ZA VYNIK1'-HCf PRÁCI"

JE SOUCÁSTI TRUSTU lO2:IS- DIÁlNICH, DÁLE SIROK'?SOR-
KOVi:HO PRuMYSLU V CSSR. TlMENT KUUCEK JAK PRO
VYRÁBIVElK'? SORTIMENT KU- VLASTNI POTREBU, TAK I PRO

UCKOV'?CH lO2:ISEK NAKLÁ- OSTAT,NI WROBCE V CSSR.
PI:CICH, DVOURAD'?CH KUUC- ZNACKA ZKl, VYRA2:ENÁ NA
KOV'?CH lO2:ISEK S KOSO- CElECH lO2:ISEK. REPREZEN-

OHl'?M STYKEM, AXIÁlNICH TUJE DO MAt V MNOHA
lO2:ISEK JEDNO- I OBOU- ZEMICH SV!:TA T RAD I CI,
SMI:RN'?CH A JEDNORAD'?CH KV A li T U A POCTIVOU PRÁ-.

KUUCKOWCH lO2:ISEK RA- CI MNOHA S T O V E K li DI.



NACIA ENTREPRENO

KLÁŠTERECNAD óHRí

Dekdu Sa~Dri 1a sindefendo. (aup1emento.)
La auto.ro.Jl Ing.J.No.vák kaj Ing.I.§picko
La dese~jQjn fsris: L.Španek

1.1.1. La mo.vo.jfare de 1a batanta brako.
La bato.nta brako. estes pretumita ca 1a dekstra akse1o. (fig.12b).

E1 tiu Si pretumo. g1a pugno. ko.mencas mo.vig1 rekte frapce1en. Dumtiu ci
movo. 1a antaubrsko. de 1a batanta brako. pro.nes (par ke 1e batenta pugno.
estu firmi~ita en 1e momento.de trafo. frepce1an). La finen po.zicio.n de1e breko. rl1eta e1 1a trunko. de 1e betento. kaj e1 1e frapce10. vidu sur
1e fig.13b,c; 1e monp1ato. de 1e batinta pugno. mo.ntras ma1supren. La
trapsurfeco.n vidu sur 1a fig.14a-e.

1.1.2. La movo.fare de 1e retro.irente breko.
La mo.vo.fere de 1e retro.irante brako. kaj tiu de 1e brako. batante

ku1minu semtempe. La retro.movo. fare de 1a nebatente breko. p1ifac11igas
1a trunko.ro.tacio.n (dum 1e mo.vo.de 1a batanta brsko. frepce1en), fine de
1a bato. 8i he1pas firmigi 1a trunko.n.

La kubuto. de la retro.irente brsko. moviges rekte ma1anteuen preter 1e
ma1dekstra ko.kso.. Dumtiu ci mo.vo.ani supines 1a enteubrako.n de 1a re-
troirente breko. kej pugnigas 1e mano.n. Fine de 1a beto. 1e retro.iranta
breko. situes en 1a sama po.zicio. kie1 1e batanta entau 1a ko.menco.de 1e
bato..

1.1.1. La trunko.ro.tacio.

La trunko. movigas kie1 unu firma tuto., t.e. 1a akso. X (fig. 13)
trepasante 1a ko.kso.jn estas sencese sub 1a ekso., kiu trapasas 1a 8u1t-
ro.jn. La ko.menca trunk-po.zicio. estas mo.ntrite sur 1a fig.13a 1& flna
sur 1a fig.13b,c. La trunko.ro.\ecio.n ani efektivigu pleje replde, subite
kaj fo.rte. Tiun Ci mo.vo.nbremau ne IDUsko.10.jde le pro.pre ko.rpo. da 1a ba-
tanto., sed ekko.ntaktigo. de 1a trapsurfaco. de 1a batante breko. kun 1e"
frepce10.. A1ie 1a kineta energio., prezentata per tiu ci mo.vo.,ne po.ves
esti traneformita fine de 1a bato. en 1a misfo.rm0.1eboro.n en frapce10..
Sekve 1a bato. estus ma1p1i peza eu eS senefika.

La akso.. cirkeu kiu 1a truhko. ro.tacias, povas trepasi (pro.ksimume)
1e vertebraro.n (fi r.13b) au 1au10.nge de Ai 1a 8u1tro.n de 1a nebetante
breko. (fig.13c). T o. estas ekstremaj kazo.J. La unus maniero. estes pli
faci1e efektivi~b1a l 1a dua eb1iges atingip1i ~andan inertmo.manto.n,
tia1 teo.rie ankeu p1 ~endan pezo.n de 1a beta. " .

. Ro.~aciigan:te 1a "trunko.n ani premu 1a ma1dekstren genuo.n internen,nenlam lnverse I

VB mm PROVOZECH BR SIAJ PRmtltDJOJ

nimmIc NAD0HI:f
IIODftICB u BRNA

II.tBDREc RADOBLIc1
BOHD1mr

'RPLICB v OBcatCH

VYR1B:f I'ABRIICAS

1.1.4. Trans1ecio. fare de 1a trunko. . .
La trans1acio. fare de la'trunko. direkti~ea trapce1en. Oi estes pre-

zentata per trana10.kigo. de 1a pezo.centro. pro.kaimume je 5 -10 cm. Oni
efektivigas 8in per ago. de' 1a gambo., trovigents pli diete. far de 1a
frapce10. (Se la e1ektita rektmanfrapo. temas pri ls semnoma gambo a1 1e
batanta br ako. ) .

E11erni priskribitsn trane1acio.n ne estes fscile. Sekveni reko.-
mendas instrui pri 8i nur tre a1tnive1ajn discip10.jn. La rektmanfrepo.
estas sufiSe peza eS sen 8i. Ci-lo.ke ni atentigas pri tiu Si tran81acio.
nur par ko.mp1etigi 1a info.rmo.jn.

~1W:2 "

~unordigo.n de ciuj musk0.10.j, kies 1abo.ro. prezentes 1a
rektl8ntrepo.n, ani ne poves etingi sen samtempa rapide kaj fo.rte e1spi-
ro.. 01e efiko. estas duspac~. Dummovigo.de 1& frepsurfaco. celen 8i eb-
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závl to.v4 uzávery DBláhve . lraiíbkanela.1nbotelkapeulo.1n
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korkov4 sát~ . korka,1n itopllo.1n
dech velikostí . de Sluj dtmenaloJ

Uminí pro .. etopgama3oJn"por
leteck;f a. automobi1ovtprGmyel 1a ola ksJ autCIDobl1alnduetrio.1
korkov4 parkety a lllty 8&korka.1nparsstero.1n ks.1 lletelo.1n
1eIUd korková kotouce _ korka.1n polurdleko.1n (
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ligaa etektivlgi la baton klel eble plej rapide. Klam la batalanto es-
tas tinbatanta, la menciita elspiro plitaciligas firmigon de lia korpo.
Sen tiu Si tirmigo la bato eatus mslpli etika au aenefiks. Oni elapiru
bule. En reala batelo oni elspiras kutime kun samtempa ekkrio.

] ..1...1i.rnnnl'di "0 "A ltilij hAtkonAistR3AL

L8 frapsurtaoo devas trafi la celon en ls momento, kiam la rapide-
00 de Biuj movoj

l
kiuj 1& beton prezentas, estas msksimuma. ta forta.

elspiro en tiu a momento tiniA-s. ta angulo inter 1& rekto, trapasanta-

la §~ltron kaj la pugnon de la batanta brako kaj la rekto, trapasanta
ambau &ultrojn, estu proksimume 900. Al1e onI ne povas optimuméutiligi
en ~ bata la kinetan energion de 1& rotacianta trunko. Se 1& menciita
angulo es t

r
S 1800, la trunkorotacio ne plu povaa influi 1& pezon de la

beto per s , kineta energioe Pri la optimuma angulo inter 11;0 humero(1)
kajla antaUbrakoni ankorauparoloa.' .

Pertekta kunordigo de la pli supre menciitaj movoj, konsiatigantaj
la elektitan rektmsntrapon, eataa eb1& nur kaze de la korekte korpoteno
de 1& batento. -

Ni priskribis 1& elekti tan rektmenfrapon, etelctivigi tan sen antaUa
transloki§o de la batanto. Certe ne eatea neceae akcenti, k, tiu 8i ba-

tala~o ne estas tacile ellernebla. Yajstra ekrego de ii dauras 10 - 15
jaroJn da Siutaga ekzercado. Tamen oni povas ellerni Jam post 2 - 3 ja-
roj etektivigon de 1& rektmsntrapo dum 0,17 - 0,18 a tiel peze, ke 1i-
bervole reziatema holil().trati ta per g! aur korektan trafendan lokon, ea-

tua senkonaciigita. Tio por la praktiko kutime sufi6as.

1.2. UARAniamn dA lA 1'.~+'mAn~I'ARQj..

Ekaplikon pri la mehanismo de la rektmsnfrapoj ni komencu 6e la pleJ
gravaj manieroj de realigo de la movo tare de la trapsurtaco celen lau
rekto.

~-
c

1.2.1. Movo fara de 18 batantB brsko

- -ta movojl kiujn etektiviB9s unuopaj partoj de la trapanta membro,
aervaa antau cio por ka la trapaurtaco atingu mskaimuman rapidecon en
la momento de la ekkontaktiio kun la trapcel0. L8 kineta energio, kiun
la movo prezentas, estas tíne de la trapo en la trapcelo tranaformsta
en miatormlaboron, ii do rilataa al pezo de 1& trapo. La 3U8 priparoli-
tajn movojn ni nomsa ~j~RIIIIWIJ.a

Krom la Betaj trapmovo~ otte tunkc1aa en trapoj ankorau allaj, ki-
ea rol0 estaa diterenca; il1 ekzemple direktes la trapaurtacon celen,
ebligaa tirmigi trapaurfacojn, diversajn korpopertojn, ktp. -11in ni no-

mea bIl~RIIIIWIJ...
~un r1T-prrskriboa cetajn trapmovojn de la plej gravaj rektmsntrapoj.

1.2.1.1.Cef'aj..t.l:lnmavoi eD lB rektlDArdrARQ

. EatuKl antaubrako, K2 hume;o, Sl kubutartikokaj 82.&ultro.Elcat-
reme de Kl eatas trapaurtaco U. Cio vldeblaa aur la t!g.15a.

Eatu ebeno Ct"o,en kiu ku8aa Kl, K2, U kaj trapcelo C dum bato, or-
ta al .aubbazo, aur kiu la batanto staraa. Ci-kaze oni povaa la movon
tare de la frapaurfaco celen lau la rekto realigi plej aimple tiel, ke
K2 turni~as cirksu la akao a2 en pluaa direkto ~fig.15b) (tiu 6i akao
paaas tra S2 kaj eataa orta al4f:.), dum Kl turni~aa Birkau an810ga akso
a1 en 1& mala direkto (lIJ.trapasas S:l.ks,i estas anksu orta al la 't'.).
Angulaj rapidecoj w.. kaj ~ de Kl kSJ K2, eventua1e 1a anguloj, kiujn
devaa la antaubrako (ClIl..)au la fiumero (~) trapesi antau U ~atos ce-
Ion, devas esti oportune elektitaj, alie la movo fare de U lau la rekto
ne sstos rea1igebla.
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Ni nomuJus priskribi tgn manieron de ef'ektivigo -de 18 rekts movode U ce1en1a t.n. unuame anismo de 1a movo f'are ds 1a batanta brako

~~brsko estss pretumits lsij f'ig.16, la ebeno"1' en
kiu kuAss ~, ~ kaj U, povas rotacii Sirkau 1a §kso s2 psssnta trs ls
8u1tro ksj 1s k6kso (proksimume) de ls batanto. Jus menciita movo fsre

dá ls sbeno ""4servss psrte snkau por pHgrsndigo de g::o ~L~~~~
ne temas do pri nurs he1pa f'rspmoyo. Tio estss 18 t.n.

1s movn~S~Ad~ bAtAnt~~rako en 1a r~nf'raD~ (se estos e1 -
teksto k1sre, ke temas pn a mehanismo e s movo~ ls betsntabrako, ni p1ue simp1e uzos ls terminojn ~ eu ls anismo ds le
~).
~ElnkondukitaJ mehenismoj de ls rektmanfrspo estss bszaj ksj
en tiu ci artiko18ro nl e1iros p1ue el ili.

1.2.1.2. He11U1.l.ml2m!2I9j...!s!._ils mehsnismo ds 1e rektmsnfrsP.2L
Fins de 1a rektmanf'repo oni dsvss memkomprenerirmigi 1e f'rspsur-

fscon (ekzemple ls eugnon) ksj le sntsubrskon de ls batsnts brsko. A1ie
oni f'sci1e povss ksuzi sl si vundonl su ls bsto sstss ms1pli erike su
senef'iks. La menciitsn f'irmigon on js povas atingi per slmp1s streco
de muskoloj kiu~ pugnigss 1a menoQ, tsmen ekzistss ankorsu p1i gona e-
bleco: reprAs kSJ rorte pronedo au supinado de 1a batante antaubrako.
Se oni batas ekzemple el ln pretumo lsu 1a rig.12b (polmo de la betents
brako montres supren); rine de le beto oni turnas le antsubrskon de ls
bstsnts brako per msnp1sto malsupren. En le kszo de slia pozicio de ~s-
tsnta meno on pretumo oni ~ovas rirmigi gin (kaj ankau la antaubrakon )
per la inversa movo (turn}~~~I sekve .f'ine de 1a bato liO polmo montrassupren Cf'ig,t17). Tiuj- Ci gaj...Jllg!,g,lf'are de 1a sntaubrak:o apsrtenas
ja al 18 mehBnismo de ls bato. Okoze de ls rektmanf'repo lau la ri f. 17
(la t.n. rektmsntrA~~mAD~ /=po1mo/), tiun Si supinsdon n sim-
ple adicias a1 la unua mefienismo-de ls rektmsnf'rspo. Cs. 1a elektite
rektmsnf'rspo oni devss al pronsdo adici! ankorsu plu{m he1pan movon,
per kiu 1a sbeno ~. estes turnita cirkau 1a akso, trapassnta 52 kaj C,

. Sar 1a.kubuto de le batanta brako rine de 1a bato montrss r1anien.
Se oni utiligas en la rektmantrepo ls duan mefionismon de ls movo

.rare de 1a batanta brsko, oni f'irmigas ls rrapsurracon kaj 1a antaubrs-
kon per s~recndo de koncernaj 'muskoloj, au per oupinado de 1a antau-

brako. P1uajn helpajn rrspmovoJn oni ne estas dev~a ep1iki. La rekt-msnf'rapon 1eu 18 rig.16 ni nOlll8s 1sUf1snks rektma ~. (per manplsto).
(1) HUMEROparto da le supra membro inter 1a kubuto kej 1a 8ultro. Por

ls respektjv~ osto ni rekomendAS terminon HUMEROSTO.
20
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HALTU POR MOMENTO KAJ
PENSU PRI VIA SANO

De tego sl tego, de jsro sl jaro vi sencese ion
kaptss, 81s makdmumostrecente 1a risorton de
via sano. Kie1 10llge vi volas ankoraií to1er!

Uon? Pnpensu, ke vi MVSS nur unu aanon -kej
ebl1gu al 8i por tre modera prezo Uon, kion 8i
men tas: la kompleksan kurecadon sn unu e1 ls

plej antikvaj kaj rekonetaj banlokoj de EUropo.

OEROSLOVAKAJ BANLOKOJ- oazoj de sano, trankv1lo kej insp1ro _

KARLOV'tVARX'

F~~~~CHYMOV
'rEPI,.ICE V CECHÁCH
POD2BRADY .

JÁNSKt L'<:OO':-TfiEBo~
JESEN1K: - LUHACOVICE

'rEPLICE NADBECVOU
o o o o o o o o o o o

.BALNEA

Reprezentanto
de 8efiOS1ovekaj
ban1okoj
kej kurac-f'ontoj
Pafížská t~ída li,
110 01 PRAHA1
OEROSLOVAKIO

Tx: 122 215A
BALNEA

PRAHA )



[ T. KILIAN

(1894-1978)

$ METALAJREMIZOJ
Delorlga sc1igo. atlngls

antaunelonge niajn legantojzu
nur kelke da gemajnoj antau
sla 84a nasklgtago (26.9.)~
pasls honora membro de ~EA.
Theodor K I L I A N. eme-
rlta dlrektoro de sanltara
11ceo, el;tara Esperanto-pe-
dagogo, autoro de la konata
kaj tre dlsvagtlg1ta lerno-
11bro,el klu cerpls lnstruon
multaj mlloj da gelernantoj.
Kelkajn aliajn lernollbre-
tojn T.Klllan verkls preclpe
por la frekventantoj Ade la
someraj kurs oj en ~cov. Al
la SET-rondo 11 dedlcls mul-
te da energlo dum la lastaj
jardekoj. T. Kll1an estas u-
nu el la lnlclatlntoj de la
Verda Stacl0. por klu 11 trs-
dul!;ls la Blan\san malsanon de
K.Capek. Antau la mlllto 11
verkis 1.a. la cefi:1ingvan ye-
rketon '~speranto kaj gla
krelnto". En la p~r!1!onode T.
KlUan perdas la cena kaj m-
ternacla Esp.movado unu el
slaj ploniroj.

EL STALA LADOJEFUNDAllENTAFARBOTA-
VOLO K DUPARrA PORDEOO !( DUKLINA
TEGMENTOJE SEN PLANKO!I FACILA MUN-
TADO AO SUR sumURO AO SUR EBENA
TERENO

Longo 4350 mm prezo 4840.- Kcs
1ongo 5290 mm prezo 5350.- Kcs
Longo 6230 mm prezo 5850.- Kcs

Lario 3030 mm, a1to 2450 mm estas ega1aj
ce c1uj tr1 tipoj.

Je mendo e1f'ara8 kaj dum mal10nga
tempo 11verss

INKLEMOPRAHA.produkla ko-
operalivo,anlaile Kovodílo

KRONIKO
En sla 9la jar~o forpa-

sls la 27.8. en Tepllce alla

plonlro de nla movado, s-lno
Božena M eAt z n e r o v á.
Honoron al sla memoro.

Geedzlgls la 18an de a~.
en Prago Vera K v a s n 1 c-
k o v á kaj Jaromír N e c-
k á r. Nlan gratu10nr

Porlasls nlan Esp~rantan
mo~adon konat a MUDr. Ludovít
IZ.AK, ano de Asocl0 Esperan-
tlsta en Slovaka Soc. Respu-
bliko. Li mortis 19.9.en sl-
aj 79 jaroj. Honoron al Ua
rememoro.

Skr1bajn mendo"n adresu a1 la etkomerca
f'ako /maloobchodní \Ísek/ INKLEMOPRAHA,
190 00 Praha 9, Spojovací 11, s.teháková
tel. 83 09 49.

Persone mendeb1aj en Pra8a3 vende-
joj de 1a kooperat1vo. Transporto per
OSAD, se ne per 1a propraj transport11oj
de mendantoj.
REMIZOJNNI LIVERASNURAL PRIVATULOJ

]
EL AKTlVECO DE NIAJ ANOJ

'Konata Esp.poetino~ mem-
brlno de EK Praha E. urbano-
vá jam dum kelkaj jaroj suk-
cese gvldas Esperanto-ronde-
ton en la baza lernejo en
Lindnerova str., Prago 8. En
la .lernejo iam lnstruls kel-
ka~ Esperanto-adeptoj,ekz.1a
dlrektoro Barták, ~nstruis-
tino E.Rlhácková. au dlrek-
toro Cepicka la nuna vlcml-
nistro prl e~ukado. A1ian
rondeton E. Urbanová gvldas
en 1a postlnstruhoraA klubo
de la sama lernejo; gla nowo
estas "Rezervita por 1a naua
klaso" kaj" en gl okazas in-
terparoloj kaj diskutoj kun
la gelernantoj. Rllate a1 sl8
poresperanta aktlveco E. Ur-
banova kunláboras kun 1a ra-
dio k~ televldo.

. Eva Seemannová, aktorlno
el Prago. preparls magneto-
fonan programon en Esperanto,
klu enhavas ~agmentojn e1
la korespondaJoj de B.Nemco-
vá en la traduko de E. See-
mannová kaj el la poemaroj
'~la sinjorlno Božena Nemco-
vátI de P.Halas kaj ''Kanto
pri Ylktorka" de J. Seifert,
ambau en la traduko de J.Ko-
rínek. La deklamado estas de
E.Seemannová, la surbendlgon
faris Muzlka Instltuto. In-
teresltoj povDs pruntepreni
la bendon en CEA.

(pa)

. GAZETARA SPEGULO.

En "Práce", sabata eldono,
aperis la 2an de sept.lnter-
vjuo kun 1a prezidento de
Internacla Pederacl0 de Prem-
dlingvaj Instrulstoj d-ro J.
Hendrlch

{ en klu lt lnter-
vjulto p edas ankau por 1a
lnstruado de Esp.-o. Samloke
estas trovebla 1a artlkolo
'~el Hoger kaj Esperanto.
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RONDETA
VIVO

FRfDEK-MfsTEK
Okaze de 1a Internacia Inta~
na Tago 1a Esp.grupo arangis
en 1a sind1kata k1ubo ekspo-
zicion de c.50 porinfanaj

1ibroj, disdonante af1sojn
pri 1a Inhrk1ubo, kiu ko-
mencis Blan agadon en 1a Do-
mo de pioniroj.

PLZ E i - Inter 1a 25a
kaj 30a de sept. la pi1zenaj
esperantistoj okazigis 1a
eks~ozicio~ de infanaj dese-
gnajoj omage a1 1a 25a jubi-
leo de MEM. En 1a ferma tago
de 1a ekspozicio pre1egis D.
Kocvara.

lando 8 Ne1Ia Kozlova, ul..
Po1kovaja 41, kv.6, 644010
Omsk 10, Sovetunio 8 Fehér
István, duona invalid9, U!.
Tánasios M JO, 6800 Hodmezo-
vásárhely, Hungario - kun si-
mile trafitaj s-anoj 8 Elz-
Qieta Knach, 18j., 58 - 160
$wiebodzice, ul.Rutkowskiego
9, Pol1ando 8 Fr.O z u ba,
Stara Biatka 35,58-421 B1až-
kowa, Pol1ando 8 Marie Va1-
konyová, 362 02 Zlatá Koruna
106, okr.Ceský Krumlov, CSSR
8 Zdena Doláková~382 02 Zla-
tá Koruna 99,okr.ueský Krum-

lov~ CSSR 8 Miloslav Ja-
nous,16j.~Nad Lukami 3,13000
Praha 3, cSSR 8 Lernol1b-

ron pOt komencanto~ de T.Ki-
lian acetos F.r.Hruska,Tr.Li-
dových milicí 667/61, 405 02
Decín 5, p.schr.12.

[ CO BUDETEDELAT ]V PRíŠTíM ROCE?
Vedle .pravidelné drobn~

práce b1 to mela být alespon
jedna vetší akce, vhodná i
~ro hosty z jinÝch míst na-
sí republiky a ze zahranicí.
Nábor úcastníku vám mdžeme
znacne usnadnit. Napíšete-li
nám vcas, . sami zarídíme bez-
platné publikování vaší akoe
na stránkách STARTA, v Tu-
ristickém kalendári MONDA
TURISMO a v casopise HEROLDO
DE ESPERANTO. Vaše sdelení
by melo obsahovat presné da-
tum, místo, název poradatele
a téma akce, kQrespondencní
adresu, cenu, termín prihlá-
šek a prípadne i další po-
trebné údaje. Pošlete je nej-
pozdeji do konce ríjna 1976
na adre.su: Libor Krivánek,
Zborovská 1332, 397 01 Písek.

A V, K
Samarkanda Esperanto-klu-

bo de Interpopola Am1keco
organizas porpacan ekspozi-
cion pere de Esperanto. Ni
esp~ras ricevi salutleterojn,
afisojn, flugfo1ioj~, dek1a-
rojn, rezoluciojn, jurnalojn,
revuojn, librojn,desegne.'fojn,
fotojn de porpacaj .manifes-
tacioj, kunvenoj'Aktp.Ni ne-
pre respondos al ciu.Adreso:
Anatolo Ionesov, Sovetskaja
53, SU-703 000 SAMARKANDo,Uz-
bekistano, USSR.

Por CiUjA25 iortoj vi pa-
gos 15 Kcs au 5 irpk.Abo-
nan10j el eksterlando tu-
rn1gu al viaj perantoj pli

detalaj informoj!

Dudás ZOltán, Fr.Šopena 74,
24000 Subotica,Jugoslavio _
Adam Gorski 22j.instruisto,
56-400, 01e~nica,str.15 Gru-
dnia 31/3,woj.Wroclav, Pol-

o PRAGA1978
17~9. finigis la gie nun plej granda tutmonda ekspozicio

de postmarkoj. En unu el la tri ekspoziciejoj, la ~ Brusela
pavilono, .a 300 mil vizitantoj povie rigardi,eA lautema se-
keio, ankau tripartan subekspozie10n pri la historio, la pi-
oniroj kaj atingoj 4e Esperanto. ~iuj tr! ekspozicietoj kom-
potente Rreparitaj guis rekonon de la jugant~o. Al ~ iliaj
autoroj gi atribui8 altajn medalojn: tl Vl.Vána (Plzen) la
orumitan, al D.Bartošík (Praha) la ,rgentan. LB tria, Ma~er
el GDR, rieevis bronzan medalon. -Ciuj premiitaj eksponajoj
de PRAGA 1976 eetos elmontrataj denove en aliurba ekspozi-

cio. /jml

.. TE9NIKA VORTAROAPEROS.. .LA LIBRO DE FUC:fK ELDONOTA.
~e~a - Esperanta te~ika

vortaro aperos en tri jarse-
kvaj partoj en 1976 -79 - 60
preeipe kiel labora materia-
10 pór la membraro d~ seienc-
te6nikaj sekeioj~de CEA kaj
AE SSR, sed ankau por laAce-
teraj seriozaj interesigan-
toj pri la faka lingvo, in-
kluzive de la eksterlandanoj.
~a prozo de la kompleto kun
cirkau 25 200 terminoj estos
20 - 100 Kes. Kiu deziras
gin pose~i, skribu smprOkra-
ste antaumendQn al lt komi-
sUto de STS-CEA: Ing.J.Wer-
ner, Kroftova 84, es 616 00
Brno.

NI LEGIS...
Nur koneize ni notasladu

reeldonojn de Hungara Espe-
ranto-Asooio. Temas pri la
konat a infanpsikologia roma-
no de F.Molnar (nask.1676)LA
KNABOJ DE PAOLO-STRATO en la
traduko de L.Somlai kaj pri
la satiro de I.Lejzerow1ez
(1900 -1941) forpasinta en
Trebl1nka, EL LA ''VERDA BIB-
LIO", kiu estas konsiderata
unu el la plej bonaj tiuspe-
eaj verkoj en la esp.litera-
turo. Krome aper1a bildrako-
nto ~ FILQJ DE STONKORA HO-
MO lau M.Jokai. Esp. teksto
de V.Benezik, kiu egtaasam-
tempe redaktoro de eiuj re-
cenzitaj eldona!oj.

es. PREMIlTOJ EN VARNA' I
En ~a prozabraneo riee-

visla 3-an premion (en ega-
leeo) L. Izák por la Somera
interludo, K.píc la Premion
de L.Minnaja por la eseo Idn-
gvistikaj problemoj de la 0-
riginalo romano kaj J.Rybác-
ková laudan mencion en la
konkurs o Fotografio.

LB duan subpremion en la
~ternaciaj Floraj Ludoj,~
nco orig1nala prozo, gajnis
O.Xníchal.
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Responde al la interveno
de J.Haman el GDR pri la el-
donendeeo de la fama libro
de Jqlius Pueík skribita en
karcéro (komp. STARTOn-ro 3
1976) ni sciigas, ke ~EA jam
traktis pri tiu ebleco kaj
ricevis pozitivan rezulton.
Libro §stas eldonota en jaro
1979. Ciuj interesatoj, pre-
cipe la eksterlandaj bv.sen-
prokraste informi nin pri la
mendo. Viaj rapidaj- respon-
doj helpos pl1rapidigila el-
donon.
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j)zykQvý koutek

)
CARMI NEBO CARMIGI ?(Ci OBOJE?

Slyše~ jsem kdesi kuriozní rozhovor mezi bývalými kursis-
t~ a ~ejich instrukt0rtm. Okouzlit nekoho (puvabem) má se
ríoi carmi (iun) nebo carmigi? Pravdu meli - bývalí žáci.

Jak je to s tím na ~ohled ošidným glovíckem? Není úplná
shoda v odvozeninách prídavných jmen carma a bela ( to po-
slední bylo namítáno Jako vzor: bela, beli, beligi), carmi
je sloveso prechodné, zatímco beli neprechodné.

Základní slovo je carma, oerm" je adjektivní kmen. Odvo-
zeniny: oermo - puvabnost, puvab'Av prtneseném smyslu kouzlo
(nejde o kouzlení ci carování I); carmajojA- puvaby vnady.
Sloveso O~ !iun) znamená '~elikate plac1 kaj aliog1 (10m
mistere au sorce; ~V)A tedYAokouzl1t (nekoho).Oko~z11t vše-
~hny svou vtipnost1 - cetmi c1ujn per sia spriteoo. (~ikoliv:
carmigi). Lia rakontado carmis min : okouzlilo mne; carmanta
fluto - okouzlující flétna. Výrazu carmi je yýz~amem blízký
výraz ravi (1un) - uchvátit (nekoho): rava vldajo - úchvatný
pohled.

Jasne by vyplynul smysl slovesa oarmi z výrazu pricarmi:
81a delikata konduto (pr1)carmis la junan viron - její jemné
chování okouz11lo mladého muže.

Výraz Oarmigi (iun)" znamená: igi iun esti oarme, fari 1un
carma - ucinit nekoho puvabným, zpuvabnit, zkrášlit (niko11v
okouzlit). Tento termín je antlogický s "bel-i~i (12n)" -
zkrášlit (neco). MatenaAroso carwig1s (be11gis) la gardenon.
La rozkoloraj vangetoj oermigis sian v1zagon.

Resumé: carmi iun - okouzlit nekoho; carmigi 1un - ~u)c1-
nit Ruvabným, zkráš11t nekoho; oarme junu11~o - puvabne dev-
cei oarmanta j~ulino - okouzlující devce; carmi~a kosmeti-
kaJo - zkrášlující kosmetický prostredek (beligajo).

J.Marík...

'{i~,". 1'.-,

""'~,> ,;~.
.- '+,1;4' ...''''

~; :.;.'~~i"'~I.".:... . .:. "
.. .!'ft....

B:EZNOU KOUPELZMmI

V P~IJEMN? POZITÉK

a"ela
KOSMETICKAKOUPELOVAPA/SAOA

L6ze/I s AVELOU prlznlve pOsobI na pokotku I na
cetý organismus.

.TeloosvefI,oasu, provonl,organismuscelkOVeuvolni.

Vyberte sl ze tfI wriant tu,
kteró vóm bude nejlépe'
vyhovovat: IAVELA s pflsodou vltGmlnQ
a vOnl po cerstvém jehlleI,
AVELA s pfisadou bloslry
a vOni typu Fougere,
A VELAs regeneraCni pfIsa-
dou a vani typu Mustang.

Presvtdete se, fe radost

a poIItek pI'Ik~ cIO.

*Jiri Korinek: LA 17-A DENOVEMBRO** *
~um pa80j krake mordas la sablo~ de la voj o
oifonojn de nebulo novembrt tag malhisas
kaj en malseka frid~ pejzago triste griza~
kaj sur la kotajn kampojn etendas sin malgojo.

Iranto mute pasas la vojon, kiu traas
slnue kaj..zigzage arbaron senfolian'A
lt foliar ~alinta brun-tegas teron gian,
ec eta vent la velkajn amasojn ne balaas.

Oi bildo memorigas pri tagg same trista,
festata de studentgj hodiau tra la mondo,
ke jaroj tridek naujam, de k1am bruna ondo
lnundis nian landon kaj tret1s boto pista.
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Studentoj ge~aj tiam sin lev~s la unuaj ,
kaj kontrau la perforto de,l bruna pest protestis,
pafsalvoj, ekzekutoj repag tirana estis
kaj miloj da viktimoj dum la ses jaroj pluaj...

Por libereco ciam kaj cie flagris koroj
de junaj botalantoj luktantaj por la justo,
p;i ili daure pensu, por ke ne kovru rusto
1 oferojn de la bravaj en niaj rememoroj.

Irant9 mute paea~, malvarmas lia v~go, ,
lra 1 morna,tag vagante li pti 1 homar meditas:
gi tra neb~l pasante abismon cU,ne vidas
kaj pagos ciam nove per la sufer kaj sango?

~um pasoj krake mordas la sablo~ sur la tero
cifonojn de nebulo novembra tag dismetas

kaj en malseka frido nin konscienco pet§s:
maldormu, homoj, gardu, embuskas la dangerol

.......

~,

f. ~...

~"t;,
<r;~" ;

Kluboj de internacia amikeco - jen alloga formo, per
kiu la junularo praktikas siajn lingvosciojn. Kvan-
kam oni tiucele uzas plurajn lingvojn, Esperanto a-
partenas al la plej sukcesdonaj. En distr~kto Opava
tre aktive laboras la interklubo en la naujara_ ler-
nejo en Mladecko gvidata de V. Barandovská ( sidanta
maldekstre ). LB klubanoj ligis kontaktojn jam kun
74 geamikoj, plejparte esperantistoj el 12 landoj.
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(ARTEFARITECO KlEL BAZA ( KAF,tEL). PRINCIPO PIC
(Daiírigo)

~..

Cetere nur artefariteco povas suti ekstreme precizajn kaj
sencohavajn terminojn kiel kiaeoo (kvalito), kiomeoo (kvan-
teco), ~, kiameco, kieseoo, kioeoo, kiueco, k1aleoo -
(ekzempIel8erCi k1alecon en la natura okazado; malkovr1 la
kiuecon de la murdito), kieeco. Kaj nur artefariteco povas

ebligadisintezajn!ormojnk1e~~mpo~e~~ei~, ~~ kaj ~, au surprza per o~j
~eg~lant8J tutaj~kompleksajnfrazoJn,kielni~ahar-

vir~n~o o~elri~~ntsonora ~). Kaj ci tie ni ne povasne c orau unu aman arterarajon nome la univ\2rsalanti-
tolon mosto, kiu est~s tipa esperanta30 kaj krome ec unu el
1a ma1multaj apriorajoj de la 1ingvo univer~ala. Kaj tamen
kiom da stranga~kaj potenca elvoka forto kasigas en tiu ega-
leca kaj preskau revolucie demokrata vortol

Sed 1a artefariteco povus forigi ec iujn kontraudirojn
kaj kritiiojn, kaj plenumi iujn petojn kaj de~irojn, kiuj de
tempo sencese reaperas kaj revenas.ANi kutimlgis nomi Espe-
ranton simpla kaj facila. Tamen n~ ciam kaj cie oni a~ceptas
la aserton. Ja gravaj neokcidenteurop~j institucioj ec opi-
nias rekte male. Pro tio ekzemple la Ce~oslovaka Akademio de

Sciencoj 6) poyis dek1ari, ke Esperanto bezonus racian per-
fektigon, kiu gin igus p*i facile alproptigebla por la ho-
moj, kiuj ne parolas la cefajn otclden~europajn lingvojn.Tiu
deklaro estas simptomo. Sed antau cio gi estas eo klara kaj
nemiskomprenebla rifuzo de lingva naturalismo.

En la tridekaj jaroj oni kutimis emfazi, ke ne ekzistas
diferenco inter esperantaj tekstoj el 1930 kaj l887.Tiuj em-
fazojvjam tiam eetis iom tro emfazaj, t~enne s~nbazaj 7) .

Hodiau ili estue neeblaj kaj ridindaj. Oar hodiau oni rimar-
kas eenteblan diferencon ec inter la modernaj tekstoj kaj la
tekstoj de la Originala verkaro de L. L. Zamenhof mem.

~a sajna etabileco de Esperantg en la unua jarcentduono
de gia ekzistado estis iluzio, kauzita 'de tig'Ake en vtiuj
iv1ndek JaroJ la evoluo de la lingvo, malgrau ciuj antaueni-
goj kaj sovigoj, fakte progre~is tre malmulte, dum' ~un la
ritmo de la progresod2 estas ciam Rli kaj pli rapidiganta ,

kaj ofte jam preskau storma. Tiom storma, ke Petro SOOjan po-
vis konetati: Unue oniAvolas malsimpligi Eeperanton por po-
ste povi resimpligadi ginl Sed cu tio ne estas sinteno de
perpleksuloj kaj fre~ezu1oj? ear homoj, kies i~telektaj ka-
pab10j ne estaa suficaj por kompreni la avantagojn de la re-
gula Esperanto, entute ne estus gajno por Esperanto. Kaj Es-
peranto tute bone ekzistus sen ili 8) f
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La tenden~oj al la interna simpligado, al la cerpado el
10 propraj fontoj kaj rimedoj, al la disvolvado de la propra,
autenta kaj virga materialo kaj trezore estas nenia novismo,
se4 nur tute natura inklino de la lingvo'Akiu kreskas, matu-
rigas kaj prQgresas. Memkompreneble tiuj ci tendencQj ne po-
vis elmontrigi p~i frue, en la tempoj de Z~enhof. Car tiam
ili 9skis ankorau tro malfortaj. Kaj - ankau ili bezonis ja
antau cio bazon. Kaj tiun ne povis doni al ili la fino de la
19-a jarcento. Sed ili aperas tuj, kiam la lingvo atingas
ian gradonyde ti2r kion oni povus noWi renesanco.Zamenhof ne
povis antauvidi Cion. Interalie ankau pro tio, ke en la tia-
ma dumilradika Esperanto nenio premontradis la problemojn,
kiujn vekis la dudekmilradika Esperanto.

A La ~uaj esperantistoj" ne estis nespertaj. Sed ankorau
ciam il~ vivis en ia babilona kgptiteco de la nur eksteraj
formoj de la lingvo. Ili an~orau ne penetris al gia kasita,
sUba, fakta formologio. al gia interna senco. Tiu privilegio
restis-nur-al la hOdiauaj esperantistoj, kiuj konas la ling-
von nek2mpareble pli bone kaj intime, kaj kiuj ne bezonas plu
palpse~ci, car ili jam posedas vojon, kiun por ili prepgris
ankorau la teoriaj verkoj de Zamenhof mem, kaj cefe ankau la
laboro de pluaj pluraj lumaj spiritoj, kiuj sekvis post Za-
menhof: Dre~en, Privat, Stojan, Gilbert, Neergaard, Régulo,
Kalocsay, Wuster, Albault, Lapenna, Waringhien kaj aliaj 9).

Not oj:

1) William Auld: Skizo pri la evoluo de la poezia lingva3o,
Hungara Vivo, n-ro 371974.

2) Prof. D-ro Julio Balbín en cirkulero de Essex County Col-
lege /Division of Humanities/, Newark, New Jersey, Usono,
majo 1274. Aliajn ekzemplojn de lingvodirektado kaj lin~
~a i~enierarto liv~ras Norvegujo, Novgvineo kaj preskau
ciuj jus estigintaj statoj afrikaj /D-ro Edmund Brent,pro-
fesoro de la kanada The Ontario Institute for Studies in

Education: Plena Ilustrita Vortar2 de Esperanto, Lump,
yintro 1970/. Similspecaj estas ec la lingvaj reformoj ~
haj, okazintaj post 1948.

3) N-ro 69/1972.

4) Fokuso, interlingvistika cirkulero, n-ro 11/73. Eldonas
D-ro E. Vilborg, Akademiano, Goteborg, Svedujo. Fokuso re-
gule alportas amasajn lnformojn pri ekstreme interemd kaj
gravaj faktoj interlingvistikaj. Gi donas aktualan super-
vidon pri la tiuffka aktivado t~tmonda. Tia supervido es-
tas tre bonvena, car nun preskau neniu havas plu tempon
kaj eblecojn por regule sekvi ~aj legi la tutan interlin-
gvistikan literaturon, kiu sencese aperas en sennombra a-
ro da revuoj kaj gazetoj.

ESPERANTEM ZA DOROZUMfNf MEZI NÁRODY. - Pod tímto heslem us~
porádali ve Spolecenském dome 1. cervence 1978 esperantisté
ve Vítkovicích výstavu u príležitosti 150 let Vítkovic~ých
železáren. Návštevníci mohli zhlédnout dokumenty o použití

esperanta v praxi a o celorocní práci esperantského kroužku~
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5) Gaston Waringhien: Lingvo kaj Vivo, La Laguna, J.Régulo
MCMLIX. '

6) Katedro de lingvoj, Prago.

7) La saman emfazon, ankorau en
Esperanto 60-jara, skizo pri
ratura, Libroservo F. L. E.,
ndo.

8) Petro Stojan: Deveno & vivo de la lingvo Esperanto,Fland-
ra Esperanto-Instituto, 1953. La cititan ri~rkon de ~
jan oni devas ciel bonvenigi kaj substreki, ec substreke-
gil

9) Antal MUnnich /La rilatoj inter lingvonormigo en la tek-
niko kaj interlingvisti~o, Heroldo de Esperanto, n-ro 1
(1977) akcentas jen~jn cefajn tezojn de D-ro Eugen Wuster
... estus malavantage elekti planlingvon tielnome " natu-
ralisman", fakteAnovlatinismen; Esperanto per sia "lingva
boneco" superasAciujn planlingvoprojektojn. Kaj el la su-
plemento de la cefverko de Wuster /Die internationale
Sprachnormung in der Technik/ li prezentas ci tiujn liajn
konstatojn: 1) Lerni kaj uzi Okcidentalon kaj precipe In-
terlingvaon ~stas multe pli malfacile 01 lerni kaj uzi
Espetanton, car en tiuj du oni ne rajtas libere formi de-
rivajojn; kaj 2) Por personoj lernintaj gin, Esperanto,
kiel skriba kaj parola komunikilo, estas multe pli esprim-

pova 01 la naturalismaj planlingvosistemo~ kaj 01 la ter-
minologia lingv2. Bedaurinde en la samen lokc1dentalismon'~
nevole, vadas ec Jirí Korínek en la artikolo Ou reformemo
savodona? (Starto, n-ro 2/71), en kiu, fakte, li neas la
eblecon libere formi derivajojn en Esperanto. Sed se PIV

re~istras Spek~}, oni ne rajtas ekziladi ~~pe~i (aten-di) kOj al-spe i, ekzemple. Kaj se, same, g~ e aVas~,
apenau iU-povos as§rti, ke ~-sidanto estas malpli lau-
fundamenta 01 antau-sidanto~amen, notu bone, mi ne pro-
pagandas pre-sidanto. Mi nur konstatas. Kaj mi nur sekvas
la montrigantajn evolutrendojn de la lingvo kaj studas
giajn tendecojn kaj direktojn. Mi montras problemojn. Kaj
problemojn oni ne f2rigos, se oni prisilentados ilin.Tuj,
kiam Esperanto farigos par21ilo de milionoj, tUjAkiam es-
perantistoj vere ellernos gin funde kaj intime, ci~j "o~-
cidentalisma~ormoj iros al diablo. Kompreneble cio ~
ne okazos subite. Kaj gin ne realigos reformoj, sed la au-
topurigaj, mempurigaj fortoj de la lingvo, se ne paroli
pri tio, ke la revenoj al la Fundamento ne estas reformoj,
sed kQr~k~~~ Decidan baton al la prpfanita naturaliswo ,

jam ~ontaj dek, dudekjaroj,donoskromeankaula
vekigant~ esperanta romano ~, kiu elvokos Sam8n
lingvan stormon, kian, antau jaroj, elvokis Kalocsay, Wa-
ringhien, la Parnasa Gvidlibro, kaj la modema P2ezio es-
peranta. La tendencoj de la prozo, tamen, estos guste ma-
laj. Oar, paradokse, ~, inkludi estas kodo; elklu-
di, enkludi estas lingvo;-car en la ~ Espe~anto
Cio naturalisma estas nenatura kaj koda, kaj cio lausis-
tema estas natura kaj vivanta.

1947, ripetas G.J.Degenkamp:
lB evoluo de la lingvo lite-
1947, Amsterodamo, Nederla-
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INFORMACE SEKRETARIÁTU
Ve smyslu stgnov ~ES, zejména clánku 5, odst. 4

~strední.výbor OES III. sjezd Oeského esperantského
dny 10.2. a 11.2.1979.
Místo konání sjezdu: Restauracní zarízení SKALKA,

Skalka, Praha 10 - Strašnice.

svolává
svazu na

sídlište

PROGRAM SJEZDU

Sobota ~0.2.1979
dopoledne: Zahájení sjezdu 9,30 hod.

volba prac.predsednictva, mandátové,návrho-
vé a volební komise
zpráva ústredního výboru o cinnosti (podá-
va pred,eda a tajemník svazu)
zprava UKRK

odpoledne: pozdravy hostll _
návrhy na složení nového dV CES a dKRK
zpráva mandátové komise
diskuse k predneseným. referátWn
volby
schllze dV CES a 'volba predsednictva

vecer: slavnostníveceru príležitostisjezdu
kulturní program a spolecenská zábava

Nedele 11.2.1979
dopoledne: 'zahájení . 9,00 hod.

predstavení nového predsednictva svazu
Programové prohlášení na léta 1979 ,,- 1981
vlhlášení cestných clenll svazu
predání cestných uznání a cestných odznakll
MEK za zásluhy o rozvoj esper.hnutí a svazu
diskuse, návrhy a pripomínq k cinnosti sva-
zu a programovému prohlášení
usnesení sjezdu a Qficiální ukoncení sjezdu

odpoledne: verejná porada predsednictva svazu s vedou-
cími komisí a sekcí

záver 16,30 hod.

Návrhy místních skupin a j~ných.složek svazu je treba
predložit sekretariátu ale spon 14 dnd pred sjezdem. Návrhy z
pléna, jež nebyly predem zahrnuty do programy, je možno pro-
jednávat jen tehdy, souhlasí-li s tím alespon tretina prí-
tomných de1egátll.

STARTO - nepravidelný vestník CEsKiHo ESPERNATSKfHOSVAZU,
Jí1ská 10, Praha 1, vydávaný pro potrebu c1enllsvazu. Vychá-
zí 6x rocne. Za obsah odpovídá O. KníChal. Grafická úprava
M. Labašta. Tisk zajiš~uje Technické ústredí knihoven pri
Státní knihovne ~SR Praha. ~edáno do tisku 15. ríjna 1978.
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